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Kolozsvár. Nyilatkozat. Pest. Kormányrendeletek.  
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KÖVETVÁLASZTÁSOK. Vajda-Hunyad- 
ról : G ó la  Lajos és Má t y á s f i  Emmanuel. 
Brassó-vidékről : R o t h  Ágoston, S c h n e l l  
Károly. Pótlókövetek: Jtoth Ilyés, B r e n 
n e r b e r g  Lajos. Besztercze-vidékről : H o f -  
g r é f  János és Fi l kon y G y ö r g y ,  
f f i s g ö s z i n t e  j a v a s l a t  a’ b a l á z s f a l -  
V i o l á h o k  g y ü I é s e i r á n t.#3 A’ jelenkor 
nagyszerű fejleményei a?t hiszem legnagyobb 
hatással voltak és vannak erdélyi oláh ajkú 
atyánk fiaira ; nemcsak azért, mivel e' nemzet 
eddig minden alkotmányos jogokon kívüli állá- 
potból minden fáradság és á!dozatj|nélkül min
den alkotmányos jogok közös^élvezetére roeg- 
bivatott a’ magyarok által; hanem azért is ,  
mert a’ menynyiben az oláhok nagy részben 
jobbágyi állapotban voltak, az általuk terhes 
szolgálat, vagy bér mellett használt föld, sa
ját birtokukká vált, még pedig úgy szólván 
i n g y e n ,  mert ha a’ status fogja a’ földes
urakat kármentesíteni, ezen kármentesítés tő
kéjének egy része magokra a’ földesurakra is 
háromlik. E’ nagy áldozat a’ birtokos osztály 
»észéről, minek hasonló-példája az úrbéri vi
szonyokból békésen kootakozott nemzetek kö
zött alig fordult elő. Én azt hiszem , hogy ha 
ez előtt csak 4 — 5 hóval az oláh nemzetre 
bizatott volna magára nézve egy a’ múltnál 
kedvezőbb helyzetet javaslani , követelni, ki
vonata alig terjedett volna azon mértékig, mely 
mértékig főleg az úrbéri föld ingyen kapását 
illetőleg M.hnn törv.hozása által boldogittatott.

Ezen boldogitás szemléletére, hát még él
vezetére minő érzésnek kell az oláhok kebe
lében fakadni? Gondolom és hinni akarom, a’ 
legforróbb , legélénkebb hálaérzetnek , ha csak 
a’ legszebb erény, a’ háladatosság nálok ki 
nem ment divatból, mit büntetlen talán az egek 
sem hagynának.

Ezeket elórebocsátva, egy őszinte, egy 
barátságos szót ,* egy testvéri tanácsot akarok 
a’ közelebbről Balázsfalván öszszegyülendő o- 
láh nép értelmesbjeihez, a’ hon, ’s kiváltképen 
az oláh nép\érdekében intézni !

E’ gyűlés tanácskozásának következménye 
gondolatom szerint csak a’ lehetne, hogy az 
oláh nép a’ Magyarhounali f o l t é  t i e n  egye
sülés iránti szándokát kijelentse, még pedig 
a’ következő okoktól vezérelve.

13  Hogy az által az úrbéres az általa te
her mellett bírt, imitt amott terjedelmes föld 
tulajdonossává váljék. Ezen nyeremény pedig 
a’ méltányos óhajtást csaknem feljülmulja, és 
mint mondám, példátlan.

23 Mivel a’ föltétien egyesülés által, az 
oláhoknak minden politikai szabad vallás gya
korlati, tanítás körül ön rendelkezhetési jogok 
élvezhetése tárva van.

33 Mivel nagy hálátlanság volna ha ezen 
nyereményeket, melyekért sok nemes keblet 
sajgó fájdalom epesztett, melyért sok áldozat 
hullott, most midőn nagy lelküleg és csaknem 
ingyen nyujtatik, előre nem látó gyermekies 
daczczal keveselnék avagy tovább erősza
kolnák.
• *) Béküldve a’ király földről.

De úgy hallom , hogy az oláhok óhajtják, 
sót követelni kívánják a’ 4-ik nemzetiséget. 
Es már e’ kívánatra akartam azon benső, meg 
lehet hibás és rövid látásra mutató, meggyő
ződésemet nyilvánítói, miszerint ezen kívánat, 
vagy lehető követlés, nézetem szerint az oláh 
nemzet érdekét ketté vágná, azon nemzet fej- 
lődhefé8ét gátolná, mert

a3 M.honnak kiindulási pontja és czélja 
minden nemzetek testvérisége; a’ trón és hon 
fölvirágoztatása, midőn tehát Magyarhon a’ ná
la fenállott sokféle jog-kii!önbséget és osztályt, 
egy testvéri jogegyenlőségre hozott, azt kí
vánni tőle, jhogy Erdélyt most jog és osztály 
különbség mellett, sót még nagyobb elszaka
dással t. i. még egy negyedik nemzetiséggel 
béfogadja, lehetetlen, és igy az Erdélylyéli 
egyesülettől idegenkednie kelle, idegenkedni 
fog , különben magát nagyon gyengítené, ha 
pedig az egyesülés nem jó létre, ez esetben 

b3 az erdélyi birtokos osztály nem köte
les a’ m.bonni törvény szerint az urbériséget 
ingyen átengedni a’ birtoktalan osztálynak, 
hanem addig, inig itt is arról törvény hozat
nék , állani kellene az itteni eddigi úrbéri vi
szonyoknak, az pedig mikor és minő más tör
vény hozatik ez iránt Erdélyben és vájjon oly 
kedvezőt, mint hozatott Itó o^srágban, »’ kétes 
jövendő méhében rejiik.

c3 Ha jelenlegi állapotában marad az er
délyi oláh, kérdés vájjon nyerend é az úrbé
res politikai jogokat? Ha igen, vájjon milye
neket, olyanokat-é mint a’ m.honni volt úrbéres?

d3 Ha Erdély és az oláhság csak fölté
telesen kivan Magyarhonnal egyesülni, megle
het , hogy az ez iránti megállapodás anynyira 
halad , mig a’ jelen kedvező körülmények meg
változnak, ’s később a’ feltétlen unió is lehe
tetlenné válik, soha jóvá nem tehető kárára 
mind a’ két hazának, sót épen annak örökös 
elvesztésével, mit az egyesülés által mindket
tő elérni kiván. Es azt hiszitek tisztelt haza
fiak, hogy nincs ezer ellenség készen és fe
szülten , hogy mi belső viszály által rést en
gedjünk neki, hogy ezt mondhassa „ezentúl
nem lesz sem magyar, sem oláh, hanem.....“
Csak egy kis jó fordulat kell a’ hazán kívü
li változásoknak és ehez egy kis benső vi
szály, minek tenger magva van elhintve még 
az egyajkuak között i s ,  és kész Erdélynek, de 
Magyarországnak meglepetése, legyőzetése és 
oda szorittatása, honnan sirva fogunk mi most 
élők ’s ivadékaink tekinteni, a’ felhasználni 
nem tudott, a’ kezeink közül elszalasztott ked
vező alkalomra! Ezen nemcsak lehetséges, de 
fájdalom, valószínű esetrőli elmélkedésünknél 
azon gondolat merült fel agyunkban , hogy ha 
szinte némelyek a’ más nemzet tagjai közül 
csupán feltételes egyesülést óhajtanának, az 
oláhságnak feltétlenest kellene kívánnia, még 
pedig azért, ne hogy a’ föltételek miatt az 
egyesülés lehetlenitessék, ne hogy a’ f é l  
s z a b á l y  bűne Erdélyre ’s fókint az oláhság- 
ra nehezüljön, ne hogy a’ meghagyandó buvó 
ajtócskák nem a’ mi szabadsagunkra, hanem 
inkább az ernyedetlen ellenség bésuhanására, 
bécsempészésére szolgáljon.

e3 Föltételes egyesülés arra mutat, hogy 
vagy jobban akarunk lenni a’ magyarhoniak

nál , vagy roszabbul. A* utolsót feltenni bal
gaság, az elsőt pedig kiváoni szükkeblüség , 
testvérietlenség volna; de arra bizonyosan M.- 
hon is azt mondaná: „maradj magadnak hálát
lan testvér Erdély“ ; sőt hátha az i s ,  ki fel
tételes egyesülést kiván , arra törekszik, hogy 
az egyesülés nalasztassék , és elvégre marad
jon is el. Ismeritek-é a’ tactical? Máshová a- 
karnak vágni, mint a’ hová néznek.! Ámítás
nak , fortélynak nevezik ezt magyar nyelven.

0  Egy házban úgy , mint egy honban , 
több egyének, népek külön nemzetiséggel meg
férnek , ha nincsenek külön jogokkal, törvé
nyekkel egymástól elválasztva; ássál pedig kö
zöttük választó árkot, emelj elkülönítő falat, 
adj nekik a’ hon történeti és törvénykönyvei
ben külön lapot, külön jogot, és találandasz 
testvérek között dulást, a’ pokolnak minden kí
nait, és végtére eljutsz a’ pusztulás, a’ mád
nak gyalázatos martalékává válás utolsó fel
vonására , melyet béfejezend az ellenség fü
leidet öszszeznzó, hangodat örökre elnémító 
kárörömes hahotája. Ha több népek történetét, 
ha az emberi természet törvényeit , ha némely 
népfaj fogásait ismered, állításaimat okvetet- 
len helyeselned , igazolnod kell. Légy tehát 
szemes , légy okos és maga idejében erélye- 
lyesen cselekvő.

g-) H.> az oláhoknak a’ negyedik nemze
tiség megadatik, ez által veszt, veszt pedig 
azért, mert igy ó a’ néki kiszabandó határ kö
rén túl nem terjedhet, sőt tarthat átlói, hogy 
az ő köre a’ sokkal intelligensebb, gazdagabb 
és tán pártoltabb más nemzet által még kes- 
kenyittetni fog ; minek példáját nem bajos a’ 
múlt idők történetéből bébizonyitni. Ellenben ha 
az oláh nemzet köre ’s határa nincs kiszabva, 
mivel ő nagyobb számból áll , kiterjeszkedhe- 
tésének nyílt mezeje lesz , és ezt tettlegesen 
használhatja az által, hogy követek és muni
cipalis hivatalok választásában legtöbb oláh aj
kú szavazó és határozó lesz. Megfontoltátok-é 
ezt? ludjátok-é ennek lehető eredményét ? Le
het, hogy csak e’ miatt is kivánni fogja nem  
e g y  valaki, hogy igen is adassék meg az 0 - 
láhoknak a’ negyedik nemzetiség ; sőt ajánlot
ta is már néked a’ szász — most magát ne
vezni szerető német lakó tarsad ? Ügy de van- 
é ebben üdv ?

h3 Tán féltik az oláhok nemzetiségüket a’ 
föltétien uniótól? Ha nem vesztetted azt el baj
társ mig rabszolga, mig buta , inig koldus nép 
voltál (értem az úrbéres néposztályt3, ne félj 
jövőre, midőn néked a’ szabadság éltető me
lege, a’ iniveltség oktató világa, a’ vagyono- 
sodhatás kutforrása , és mindezek által erósbii- 
lésed eszközei — csak használni tudd — nyit
tatnak. Pillants Magyarország jelen évi törv.- 
czikkeibe, és megleled vallásod, iskolád, nyel
ved biztosítását; tedd ezekhez még azon nem 
utolsó kinézést is ,  sőt szinte és hatalmas biz
tosítást, hogy majd évenkint 200 — 300 ifj úd 
lépendenek ki különböző tanodákból, akadé
miákból........ ily üdvhozó jövendővel kínálkozik
néked M.ország jelen évi törvényeivel az e- 
gyeâülés által. Tudja miudeuki azt is ,  hogy f. 
uralkodóházunk mindég atyai szivén hordozta 
a’ szegény adózó nép sorsát, ’s midőn ő fel
sége az általa megerősített m.országi t.czikk
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állni az
ti oláh 
felségének 
tűi csak áldást

iioSoíüjViír. mai* §-lián ,
Ki az itteni lélekállapotot akarná lemásol

ni , tollának a’ hullámok változatosságával kel
lene birni» *

Vágy, agály, lelkesülés, nyugtalan sej
telmek tartják folytonos dagály- és apályban a' 
kedélyeket. Csak egy pont van , hol minden 
szenvedély kinyugszik, s ez a’ férfias vég
elszántság.

Mindenki mohó vágygyal tekint a’ révpart 
felé, ’s majdnem türhetlen várja az országgyű
lést. De addig még hetek vannak , ’s a’ köz- 
idő nyugtalanító.

Itosz akarat, értetlenség, hiúság, magán 
érdek sokképp kizsákmányolhatják s idézhet
nek elő bonyodalmat. Aztán a’ megbukott po
litica nem fog nyugodni, mig csak egy talp
alatnyija marad. A’ m.honi példák nyilván mu
tatják.

A z é r t  l e g y ü n k  é b r e n  s ő r k ö d 
j ü n k  a’ k ö z i d ő f e l e t t .

Ha valaha a’ libéralisions gyanús volt, 
most leginkább az. <\’ túlságosak akart vagy 
akaratlan eszközei a’ régi rendszernek.

Sokat hiúság, szerepvadássat vezérel.
Mi ismerünk egyént (Mikás) , ki a1 nép

érdek lázitó vezéréül tolta föl magát, ’s eze
lőtt hat évvel kortescsapatot vezérelt Kovács 
Lajos ellen, ki itt legelőször mondá ki, hogy 
az úrbéres telek nem a’ nemes tulajdona.

Sokan ott is , hol nincs reactio, izgatnak, 
hogy izgassanak , pedig most már az érdekek 
kiegyenlítése fölölt van a’ kérdés.

Legyünk éberek. J e g y e z z ü k  m e g ,  
h o g y  mi n d a z ,  mi az  uni ó k é r d é s é t  a’ 
l e g k e v é s b é  i s v e s z é l y e z t e t i ,  e l l e n -  
f o r r a d a l mi  l é p é s ,  ’s a’ ué p  é s  e l n y o 
mot t  o s z t á l y o k  é r d e k e  e l l e n  v an.

Jegyezzék meg ezt különösen a’ király
földi oláhok.

Ilosenfeld Szehenben van, Salinen lélek
szakadva nyargalja bé Brassó vidéket. Sze
henben e’jó urak keine Union-t kiáltattak ki szín
házi előadáskor. Sőt ez ártatlan mulatságon kí
vül még veszélyesb játékba is elegyedtek.

Ok jól tudják mit csinálnak , ők szeretik 
magokat. De a’ szász nemzet nem belőlük áll 
’s ez még hatóságilag nem nyilatkozott az unió 
ellen. Nem is fog. Az értelmes közvélemény 
az unió mellett van. A’ derék H annak múltkor 
közlött derék czikke is azt bizonyítja. 0  Sal
inen dühönczei miatt viszszalépett a’ „Transil- 
vania“ szerkesztőségétől , de a’ brassai hírlap 
melléklapja Szebenból újra egy derék czikket 
közöl az unió mellett.

Az unió ügyében derekabb ’s magas po
litical álláspontra emelkedettebb czikket még a’ 
magyar lapokban sem olvastunk.

Az anti-unionisták minden ellenvetéseit a’ 
leg kézzel foghatóbban megczáfolja. A’ többek 
közt igy szól : mi németek maradhatunk éppen 
ngy mint eddig. Felhozza Eszak-Amerika pél
dáját. A’ korona oltalmára hivattunk bé. Néz
zetek Buda-pestre ott a’ ti elhivatástok. Ott a’ 
korona , melynek védelmére kötelezettek vagy
tok. Ha nem alkalmaztatjuk magunk az időhöz, 
a’ föliartózhatlan idő minket, maroknyi népet, 
szét fog tiporni. Az unió meg fog történni, ha 
mi elég oktalanok lennénk is azt nem akarni, 
’sat. Nem soká az egész czikket közöljük. így  
gondolkozik a’ szász nemzet értelmes része. A’ 
szász hureaucratiával , mely nem népérdeket 
képvisel semmi bajunk. Üdvözöljük a’ gyámsá
ga alól kikelt derék szász nemzet szabad hang
jait. Mi egészen kezet fogunk velők •, mind
nyájunknak egy érdeke van a’ szabadság és 
hazánk fölvirágzása. E’ czélra csak az unió 
vezet. Feledjük a’ múltakat, a’ mult, mint a’ 
czikkiró is megjegyzi, a’ régi rendszer kifolyá
sa volt.

E ’ pillanatban fontos tudósításokat kap
tunk a‘ székelyföldről. A’ n e m e s  s z é k e l y  
n e m z e t  mi nde n p i l l a n a t b a n  k é s z  k i - 
j ő n i  t e s t v é r e i  o l t a l m á r a  ’s a’ c s e n d  
és  r e nd f e o t a r t á s á r a ,  me l y e t  é p p e n  
a’ k ö z h a z a  és  s z a b a d s á g  é r d e k e  e l 
l en a k a r  a’ rós z  a k a r a t  é s  á b r á n d  
föl  z a v a r n i .  Mi soha föl sem tettünk ellen
kezőt a’ derék székely nemzetről. Egy nemzet, 
melynek moltja dicső, jövője fényes, jelenét 
nem pazarolhatja el kicsinyeskedéssel, midőn 
a haza veszélyben van. Mindnyájunknak egy 
érdeke van , ’s ez a’ szabadság. Köszönet a’ 
nemes székely nemzetnek Erdély minden hő 
polgára és Magyarhon szabadsága nevében. E’ 
tudósítások mellett meg e következő levelet 
vettük :

T i s z t e l t  s z e r k e s z t ő  ur!
Hazánk jeleni állása szó litat ja fel önt ál

talunk , hogy ezen nemes székely nemzet hű 
nyilatkozatát, hírlapokban mentői előbbi szét- 
kiildözésére rá bírjuk. Bizunk önnek párolás 
pontosságába , hogy rögtön fölvenni és szétkül
dözni szíveskedik e" hon minden részeire. Mi
dőn a’ haza nevében kérelmünköt ujitanók va
gyunk a’ — tisztelt szerkesztő urnák, — Sep
si Szentgyörgyön május 5-kén 184-8. Hiv pol
gár társai Demeter József biró követ ; L. Gyár
fás Károly követ; Gál Dániel követ;;" Né
methi László követ; öregebb Király József; 
Gödri Ferenci ; Székely László ; Orbán An
tal’; Székely Mózes; Sikó János; Dants 
János; Molnár János; Gy á r f á s  Mózes; 
Zsigmond J a k a b ;  Zsigmond Lajos; Ki
rály József: Mihálcz Sámuel; Koré István; 
Vitályos Antal C s á s z á r  Lajos; Benkő 
Mihály; Gyárfás Elek; Bartók József; Nagy 
Elek ; Gyárfás Samu ; Kosa Dávid ; Gyárfás 
József; Autós Ferencz ; ifjabb Deák László; 
Imets József; egyik követ Berde Mózses ; i- 
dósb Berde Mózes; Szentkereszti Zsigmond; 
Székely Károly;  Székely Gergely ; Daczó Ger
gely ; Horváth Albert.

ü i .y ii i lá  k o z a f  Fajdalommal értesült ne
mes nemzetünk, azon kedvetlen hírekről, hogy 
oltalmazni, védeni minden testvéreit vonakod
nék : bár honnan merültek , szárnyaltak ezen 
valótlan hírek, á t ko t  mond a’ n e me s  s z é 
k e l y  n e m z e t ,  ezen hir terjesztőire. Az U- 
zon helységből viszszatért fegyveres csapat is 
csak azon hiedelemből vonult tűzhelyére visz- 
sza, hogy midőn a’ köahata veszétybeu van , 
nem annak védelmére használni, hanem kül
földre vinni kívánják. A’ nemes székely emzet hű 
volt, az most is, és marad az idők végéig. Ö óvja 
magát, óvni fogja hazáját— igen minden test
véreit — bár melyik szegletében lakjék i s , e’ 
kis honnak. Óvni fogja egy utolsó csepp véréig 
izmos férfiúi karral ha a’ szükség, ha e- 
géss közhaza és (szabadság /vagy egyesek 
java is kivánandja. A’ nemes székely nem
zet viszszatorol minden, róla balul elszár- 
nyalt híreket. De sót ezek ellenében , jelenleg 
indulandó is, egy erős csapatja — édes hona bel 
oltalmára — ’s kész az egész nemzet erejét , (ha 
női gondra, ’s oltalomra szorul is családi tüzhelye3 
feláldozni a’ haza , és annak minden egyes tagjai 
nyugalma, ’s boldogsága eszközlésére. Igenis!  
nyíltan szól a’ nemes székely nemzet, mert le
járt a’ titkok ideje — nyíltan szól arról — miről 
eddig hallgatót, mert nem volt szükség, nyílt 
szavaira. 0  t e há t  k i k i á l t j a  j e l e n l e g ,  a’ 
h a z a  b i z t o s í t á s á r a ,  h o g y  8 0  nyo l c z -  
van e z e r ,  k é s z  h a d i  k a t o n á t  k i á l l í t  
o d a ,  ho l  a’ h a z a  b o l d o g s á g a ,  n y u 
g a l m a  k í v á n j a ;  ’s az e l l e n ,  ki  b o t o r  
l e n n e  a z t  b á n t a n i .  Ez a’ nemes székely 
nemzet párolás nyilatkazata, ’s ennek, tettel 
is megfelelni kész minden áron, mert a’ hű 
székely nemzet szereti honát, szereti jó kirá
lyát , igen igazságos elöljáróit is , ’s ezekért

vérét is kiontani kész , most és mind örök
ké. A’ nemes székely r»en.7Pt

nevében, annak több hű 
fiaitól.

Pe s t ,  april 30-kán. Tegnap tartatott a’ 
köri ebéd a’ kolozsvári küldöttség tiszteletére. 
A’ lelkes áldomásozások között b. W e s s e 
l é n y i  Miklós következőleg szólott:

,,Szebbnél szebb áldomásokat baliánk. Hal
lók a’ nemes lengyel nemzet szenvadései és 
sorsa iránti rokonérzetiiuk meleg kifejezéseit. 
Hallók az Erdély itt jelenlevő fiaihoz intézett 
lelkes szavakat ’s az Erdélylyeli teljes egye
sülés elóérzete szülte öröm kijelentéseit. Nyert 
’s kivívott szabadság örömhangjai zengenek e’ 
teremben, keblet dagasztva. Az én lelkemen 
mély gond ül, keblemben aggasztó fájdalom 
dúl, ’s nem öröm, hanem keserv hangjai tör
nek ki abból. Vigságra gyűltünk eddig öszsze, 
's nem volt-é méltó s elég okunk vigságra? — 
Szabadság virit tavasz szép virágaként köztünk, 
hol eddig szolgaság létezett, oly sokféle alak
ban; ’s egyenlőség és testvériség jött a’ sértő 
kiváltságok ’s elleuséges közfalak helyébe. De 
a’ vigságrai okok háta megül nehéz föllegek 
kezdettek tornyosulni: ’s e’ pillanatban az öröm 
napját vész komoly felleg borítja, melyből már 
is fenyegető villámok etikáznak. E’ pillanatbal 
le vannak már peregve a’ vigalom háboritlaa 
órái. Polgártársaim ! jelenben nem örömnek, ha
nem a’ komoly elszáiiás ’s elhatározás szük
ségének pillanata jött ránk egyszerre.

Hat éve múlt, midőn az akkori polgári 
halottat hona felé köaelgetó veszélyek látása 
’s érzete megszólaltatta. Vajha ne repültek vol
na el anyuyira nyom ’s figyelemrevétel nélkül 
jóslatai, intései ! Mindinkább ’s rémitöleg bizo
nyítják magokat igazoknak azok, ’s helyesek
nek ezek. Most nem polgári halott már — ha
bár társas körre ’s élvezetekre nézve majd nem 
az — újra figyelmeztető ’s felszólító, szavamat 
emelem. Bár minden lelket mélyében megrázó 
’s minden mellékes hangokat ’s érzeteket el
fojtó lehetne szavam. Bár a’ menynynek , e’ vi
lág sarkait megrázó dörgéseként hangoztathat
nám e’ szavakat : „veszélyben van a' hon, — 
fel minden, ki magyar, ki polgár ! !£< —

A’ Bánátban ’s Bácskában véres jelenetek 
merültek fel, szláv szellemben ’s érdekben. A’ 
szerbek honunkban, Magyarhonban fekvő több 
helyeken, Kara Gyiorgyovicsot kikiáltották ki
rályuknak. Szakadást proclamaltak, tehát ’s e-  
gyesülést Szerbországgal. — De mi e’ soknál 
is több, az, mely hirt tegnap estve a’ legbiz
tosabb kútfőből merítve mondhatom, hogy t. i. 
az, kit a’ szintoly rósz szándoku, mint boldog
talanul siámitó volt kormány utósó rémeként 
horvát bánnak nevezett ki, egyenesen kinyilat
koztatta: miszerint ó ellenforradalomnak, vagy
is a’ dolgok régi Iábrai viszszatételének állami 
élére; nem Bécsböl utasítva ugyan — mint mond
ja — hanem oda tartozó hűség következtében. 
Állítani merészli : miszerint, mit nálunk ’s mit 
örökös tartományiban jó királyunk, az örök i- 
guzságnak 's a’ kor szellemének hódolva, a’ 
-zabadság s jogok érdekében tett, mindaz tőle 
csak kicsikartatott. Hogy ó — Jelasich — hor
vát vagy illíréivel ’s l 0 0 ,0 0 0 -en felül intésé
re váró határőreivel megmentendi császárját, 
ezen állítólag kényszerült állapotából, ’s visz- 
s zaál lit an dja annak régi hatalmát ’s a’ dolgok 
régi állását.

Békapa8zkodni a’ szabadság egész Euró
pán át ellenállhatlan hatalommal robogó diadal - 
szekere forgó kerekeibe: balga vállalat. Régi 
szolgaságot ’s önkényt viszszaidézni, ’s főként 
állandósítani nem lehet. De lehet erre törve, 
vért ontani özönnel, ’s lehet nemzeti ellenszen- 
vet felkorbácsolva, nemzeti létünkön csapást, 
veszélyest, halálost ejteni.

* ) E’ lelkes nyilatkozattal egy idöbe'n egy  
czikket kaptunk T e l e k i  D o m o k o s t ó l ,  mely 
bizonyságul szolgálhat arra , hogy e’ hon nemesbjei 
solia sem kételkedtek a’ székelynemzet honfias tía 
testvéries érzelmeiben. Ez iromány azonba tárgyhal
maz miatt jövő számunkra marad. Szcrk,

egyesülést meghatározni roéltóztatott,  ̂
társaink kétkedni fogtok egyesülni  ? 0  

iránt »toki kegyelmes r ende lke zé sé -  •
várhattok. E g y  h a z a i i g /

De nézzünk szét a városi újdonságok  te
rén. Azonban ezekkel most  adósak maradunk.



Hogy a' béc*i camarilla "s bureaucrat in , 
tneîy mint némely kigyó szétvagdalva is mo
zog 's öszszeforni törekszik, bármi áron, bár
ki által igyekvendik viszszanyerni azt, mi volt: 
ez természetes $ ezt előre lehetett látni szint
úgy, mint azt, miként még arra is kész le- 
end, hogy a’ muszkát, honunk ’s az öszszes 
monarchia sok oknál fogva legveszélyesebb s 
természetes ellenségét is szenynyes érdekeire 
felhasználja. Szintúgy lehetett látni azt is, hogy 
az orosz absolutismus kész leend, a’ fejlődő 
szabadság ezen, őt csak megsemmisítő szelle
me ellen, harczot vivni életre, halálra, és im- 
hol ! azon cabinet ismeretes pokoli ügyességé
vel kikapta a’ legjobb módot, e’ harczot nem is 
vivni, hanem mással vitatni érdekében. Felbuj
tatja a’ horvátok ’s illírek, szerbek ferde bár, 
de Ilii hős nemzeti érzetét ’s iráníunki ellen
szenvét } reánk uszítja az elámítottakat. Lehe
tő ’s hihető, hogy a’ végbevitt és sikerült mar- 
czangolás után, lánczra füzendi a’ fellazította
kat} de az is lehet, sőt hihető? hogy e neki 
bószültek majd nem fogják láncraí'őzetésöket 
szenvedni, ’s usritóiknak fordulva, a’ velők 
nemzeti 's érdekrokondságban álló sok milliói
val a’ szlávoknak, szabadságot vivaudnak ki 
magoknak. Mindez bizonytalan!— Csak any- 
nyi bizonyos, hogy akár muszka absolutismus, 
akár szláv liberalismus vivand ki magának di
adalt : a’ mi szabadságunk ’s nemzeti létünk 
megleend semmisítve, és hogy kárpátkarolta ho- 
nnnk, vagy is e’ fold, melyet Magyarország
nak nevaziink, akkor minden lehet: boldog vagy 
boldogtalan, gazdag vagy szegény, szabad vagy 
elnyomott} de magyar többé nem! ,,Veszély
ben van tehát a’ hon, ’s föl minden, ki ma
gyar, ’s ki e’ hon hő fia !u

Valamint elmúltak már a’ kivivottakon ké
rődző örömnek órái, úgy felekezetekre oszlás
nak ’s vélemények feletti vitáknak ’s czivako- 
dásnak sincs most koránt is ideje. Uralkodó 
házunktóli elszakadás ’s resbublicai (magában 
véve dicső) lét mellett ki most izgat : az haza- 
áruló ! — mert Jelasicb bűnös merényéjiek ’s 
az orosz gonosz törekvéseinek helyességi ü 
rügyet kölcsönöz, ’s oly czél felé kész taszí
tani nemzetét, melynek kivivására ereje koránt 
de koránt sincs} ’s igy köoyelmüen sodorná 
honát bizonyos veszélybe.

Egyetértés, összeolvadás tehát most !
Polgártársaim ! fegyverre minden , ki azt 

csak valamenynyire is birja! — Használjunk föl 
sajtót, a’ szónak hatalmát ’s a’ petitio jogát, 
igaz ügyünk mellett minden becsületes ember’s 
az egész világ rokönérzetét felkolteoi. Tudas
suk e’ hon lakóéival ’s tudassuk a’ föld min
den népeivel az ilirek merényének vétkességét 
’s az orosz kormány átkos czélzatát. Szóljunk 
magok az ilirek ’s horvátok jobbjai józanabb 
eszéhez ’s helyesebb érzetéhez. Mondjuk meg 
nekik, minő kétes az ut, merre csábiítatnak, ’s 
hogy hasonlthatlaoul jobb reájok nézve a’ sza
badságot, melyet oly örömest osztunk meg ve
lők, élvezni velünk, ’s azt együtt öszszes erő
vel védve, folyvást és biztoson élvezni, mint
sem vér és átok bérén vásárolni valamit, mi
nek eredménye nagyon is bizonytalan. Szólít
suk fel tót honfitársinkat a’ kivívott közös sza
badság nevében, mondjuk meg nekik : hogy ha
bár fajrokonaik is azok, kik miellenünk tör
nek : de az ő szabadságuk ellen is törnek azok, 
’s rajok is a’ régi rnszak özönét akarják visz- 
ezaMéiui. És mondjuk a’ monarchia minden ré
szeinek, melyekre mostan átalánosan derült az 
alkotmányosság napja: miként Jelasicb Híreivel 
nemcsak miellenünk, hanem szintúgy izent elle
nük háborút. Azt akarja ő semmivétenni , miért 
Bécs nemes fiainak vérök folyt, ’s mit a’ leg
jobb király áldásként nyújtott hó népeinek. Já
ruljunk tovább illő petitioval ministerium ikhoz} 
kérjük meg azt, szólítsa fel jó királyunkat, 
hogy sem mint magyar király, sem mint többi 
tartományainak fejedelme ne szenvedje azon e- 
gyenesen személye ellen intézett csúfos rágal
mat, mintha azt, mit jósága, helyességérzete ’s 
jót eszközlő hatalma teljességében önkéntesen

tett: csak gyaiázó kényszerítés következtében 
tette volna.

ily szellemben, ily czélra szólaljunk mi fel 
mindenütt és untulan 5 de t e g y ü n k  is a’ mel
lett} tegjüuk mindent, a’ mit csak a’ íegfeszi- 
tettebb áldozat melleit tenni képesek lehelünk. 
Fegyverre azért ! legyünk szilárdul elhatározva, 
küzdeni crnyedetleo } ’s ha a’ sors enyészetet 
mért reánk, ne korcsosodás ’s lankadtság sor
vasztó rut halálálával, hanem férfihoz — nem
zethez illóleg dicső halállal múljunk ki a’ nem
zetek közül. Itabigábau görnyedni egy nyomo
ra élet fentarthatásáért gyalázó ! — Ne enged
jük soha, hogy a’ szolgaiság mirigye nemzeti
ségünket ’s szabadságunkat irmonként rothasz- 
sza le rólunk, és úgy undor halált haljunk } 
lehető legdrágábban eladva’» habár mindent, 
de a’ becsületet el nem vesztve szálljunk a’ di
csők sírjába.

Fegyverre polgártársak! Elszánt ember 
kevés is sokat tehet. Engem balsors megfosz
tott attól, hogy zászlót ragadva fölkereshessem 
a’ helyet, hol legtöbb a’ veszély ’s legméltóbb 
a’ küzdés. De igy is nemzetünknek néhány el
lenségét fojtandja meg ez izmos két kar, mie
lőtt honomnak még szabad földén elvérzendek. 
Elet, vág g enyészet vár-é nemzetünkre , isten I 
kezében áll} de a’ mi kezünkben van becsüle
tünk ’s a’ nemzet becsülete. Azért éljünk, vagy 
hajunk : de maradjunk magyarok ’s szabadok 
végleheletünkig.

E’ főlszólitás általános lelkesedéssel fogad
tatott ’s több indítványok megtételére szolgált 
alapul, melyek szerint a’ Körben ez alkalom
mal következő határozatok keletkeztek :

A’ ministerium egy petitio által meg fog 
kéretni: 1-ör) Hogy Jellasits horvát bánt, mint 
hűtlen tisztviselőt letegye hivatalából , ’s mint 
rebellis polgárt megbüntesse!

2 -or) Hogy az egész országban t o b o r 
z ás i  zászlók tűzessenek ki katona-szerzés vé
gett, ’s evvel kapcsolatban

3 or) Egy nemzeti tüzérsereg alakittassék.
4 -  er) Hogy sajtó utján V  horvátok fölvi- 

lágosittassanak : miképpen a’ magyarok nem ő- 
ket akarják üldözni, csak azon sectát, mely 
Jellasits alacsony hajtogatási által el van ámitva.

5 -  ször) Hogy az oláhok, a’ ráczok egy
házi hatósága alul fölszabadittassanak, ’s az e- 
lóbbiek külön osztálya legyen a’ cultus minis- 
teriumban.

Végre : hogy a’ népnek a’ haza érdeké
ben történendő fölhívására az ország minden 
vidékeire emissariusok küldessenek.

Mé c s b ő l  a’ tegnapi gőzössel igen meg
nyugtató hirek hozattak, miknek valosulása i- 
ránt köz az óhajtás. A’ rajnai határokon 250 
ezer franczia 400 ágyúval áll harczkészen, mi 
helyt Bécsból az ottani franczia követ olyan tu
dósítást izén Parisba, hogy a’ bécsi udvar ke
zet fogva a’ loudonival, az olasz nép függet
lenségét csakugyan elnyomni szövetkeztek. En
nek következtében az angol bécsi követ köz
benjárására felséges királyunk a’ horvát bánt, 
mint a’ muszka propaganda által egyik elszé- 
ditett hőst, királyi hatalmánál fogva kötelessé
gére inti, nádor kir. helytartónknak pedig meg
hagyni méltóztatott, hogy az excentricus bánt 
köakereset alá vétesse , ’s menynyiben bűnös- \ 
nek találtatik, a’ törvények által keményen fe- 
nyitessék., — le vele a’ báni székről. G aj La
jostól a’ kir. tanácsosi ezim és megajándékozó 
levél viszszavétetett ’s megsemmisittetett, mint- 
hogy a’ törvények ellen, tehát törvénytelenül kelt.

(P. H. J . - r . )

R o r m á i iy r e o í l c l e t c l i .
il

K ö r l e v é l  a’ p r o t e s t á n s  e g y h á z k e r ü 
l e t e k h e z .

Miután minden bevett vallásfelekezetek egy
házi és iskolai szükségeinek fedezését az álla— 
dalom elvileg elvállalta, ’s ezen elvnek alkal
mazásával és részletes törvényjavaslatnak ké
szítésével a’ ministériumot megbízta, az 1848j: 
20. t.czikk 3. §-sának teljesítése végett a’ pro

testáns hitfelt'hezt ttel, az egyházi .és iskolai 
reformról tartandó értekezés helyéül Pestvárost, 
idejéül pedig f. évi augusztus 1 - jót jelülem ki.

Ennek következtében bízod,Hómmal hivom 
fel önöket, uraim, hogy addiglan is az érte
kezlet tárgyait vitassák meg } adataikat készít
sék félő, ’s az értekezletre annak idején küld
jék el megbízottaikat oly szambán, a1 mint jó
nak és czélszeriinek tartják.

Tisztemnek és hazafiui kötelességemnek ér
zéseivel várom önök küldötteit, kiket az ügy
nek mind szeretete, mind ismerete fog lelke
síteni, hogy a’ dolgok uj rendének megalakí
tásában közremunkáljanak.

Budapest, ápril 27. 1848.
B. E ö t v ö s  J ó z s e f .
III.

Hivatalosan hirdettetek : hogy alapitváim 
javak és tőkék ’s minden idetartozó ügyek ke
zelései a’ közoktatási és cultus-minister kor
mányosztályához tartoznak.

Budapest, ápril 28. 1848.
B. E ö t v ö s  J ó z s e f .

H i v a t a l o s  é r t e s í t é s e k  a’ p é n z ü g y i  
mi n i s t e r t ő l .

J.
Gyengélkedésem miatt , orvosi rendeletnél 

fogva, egészségem helyreállásáig hivatalos fog
lalatosságaimtól el kelletvén vonulnom , azalatt 
a’ pénzügymiuistérium köréhez tartozó azon ren
deletek , melyek törvényhatóságokhoz intézen- 
dők, K l a u z á l  Gábor, kereskedelmi ügy mi
nister ur által fognak aláiratni} a’ tárczámat il
lető más egyébnemü intézkedésekre pedig ál- 
lodalmi titkár , Pulszky Ferencz ur van meg
bízva. Kelt Pesten, ápril 19-kén 1848.

Pénziigyminister.
K o s s u t h  La j o s .

II.
A’ sajtószabadságnak törvényáltali bizto

sítása következtében , a’ censoroknak ezelőtt 
törvényellenesen viselt hivataluk megszűnvén, 
a’ ministeri tanácsnak ápril 2 0 -kai határozata 
által fizetésűk is azonnal megszüntetett. Egyéb
iránt a’ tanulmányi biztosság tagjai úgyis, mint 
a’ k. helytartó-tanács tanulmányi osztályának 
személyzete jővén tekintetbe, ’s ily minőség- 
beni fizetésűkre nézve a’ törvény által biztosít
tatván — ha csak más hivatalra nem alkalmaz
tatnak — fizetésűknek csupán felét tartják meg, 
másik fele , censori minőségükre számítva, szint
úgy megszűnik.

K Ü L F Ö L D .
ö l á f s o r s z i í g -  é s  M o l d o v a .  Ép

pen most kapánk tudósítást — ez óráig még nem 
tökéletes bizonyost—hogy Bukarestbe két biz
tos érkezett, egy török ’s egy muszka. — Most 
és csak most érezzük mi is, hogy eljött a’ 
perez, melyben az oláh journalistic» nemcsak 
a miénk itt, de főképp a’ jassi és bukaresti 
kell hogy foglalkozzék egész erejébél ezen or
szágok sorsával és állásával, még pedig azon 
vigyázattal és hazafiui tapintattal,^nehogy a’ jö
vendő kor reményeiből vagy egyel koczkáztas- 
son. iMi leginkább csodálkozunk ez úttal musz
ka minister gr. N e s s e l r o d e  St. Petersburg- 
ba, ószerinti martius 10-róI 1848 orosz focon- 
sul K o c z e  búéhoz  intézett következő sür
gönyén :

Az Európa társasági rendét fenyegető 
változás veszélyei komolyan foglalkodtatják 
fölséges urunk gondolatait.

Az alatt, mig Schweizban győzelmeske- 
dik a’ radicalismus, mig Olaszhonban meg
rendült a’ monarch ai elv, mig Frankhouban 
egy sebes rázkódás a’ köztársaságot a' jú
liusi trón romjaira emelt , mig a’ forrongó 
lázzadás bámulatos gyorsasággal rohanva Né
methonra , a’ császár rendkívüli gondosság
gal emelte szemeit a’ rend és bátorlét azon 
érdekeire, melynek védelmére helyzeténél fog
va kiilönöeebben fel van hiva.

Néhány szóból érthetni azon állást, me
lyet a’ császári cabinet a’ jelenleg Frank
honban kihirdetett köztársasági kormányzás
sal szemben magának kijelelt.
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A’ császár szándéka az, hogy ezen or* 
szag belíigyeibe ne vegyüljön, hogy az ideig
lenes kormánynak, mely semmi állandósági 
biztosítékot nem nyújt, elsmerésével ne si
essen, hogy a’ francziákat hagyja magukra, 
mig uj politicai tapasztalatukat megteendet- 
ték, hogy igazgatásuk választásába semmi 
béfolyást ne gyakoroljon ; de azonban szán
déka őrködni, hogy Európának azon alakit- 
mánya, mint azt a’ bécsi és párisi szerzód- 
mények rendezték megálljon, ’s hogy Frank
hon részéről keletkezkető minden megtáma
dásnak ellenszegüljem Hogy pedig ezen ha
tározatát a’ császár szüség esetében végre
hajthassa, ’s a’ netalán Frankhon által megtá
madandó szövetségesei felszólítására előáll— 
hasson, határaink hoszszában imposant erőt 
gyiijtetett öszsze , *s ezen védelmi helyzet
ben szándékszik bévárni az eseményeket.

Ha a’ középponti Európában támadható 
bonyodalmakra nézt Oroszországnak szövet
ségeseinkkel! egyetértés következtében elfo
gadott határozatai szerint kell cselekedni, 
másként áll a’ dolog azon tartományokra nézt, 
melyeknek a’ birodalommal szemben merőben 
különböző állást jelölnek ki a’ szerződmé- 
nyek. A’ d u n a -melléki fejedelemségek név- 
szerint ezen categoriába tartoznak, ezek 0 - 
roszországnak közvetlen gyámsága alá he- 
Iyezvék, melyet egész hatályossággal fen- 
tartani elhatároztuk.

Tehátlan, bármi legyen is másutt a’ for
radalmi mozgalmak eredménye, a’ császár el
határozta nem tűrni , hogy a’ fejetlenség bé- 
hasson a’ török birodalom azon részébe, mely 
ő felsége gyámsága alatt áll.

Ön ez iránt a’ két vajdát a’ legünne
pélyesebb módon értesítse. Mi minden erőnk
ből azon törekvések ellen szegülünk, mely
nek czélja volna t á g i t n i  ezen tartományok
nak a’ török birodalomhoz szorító kötelékeit, 
vagy módositni az ezek elébe szabott poli
ticai léteit.

Ön uram a’ császárnak e’ viszszavon- 
hatlan határozatait a’ legnagyobb nyilvános
sággal terjeszsze szét a’ végett, hogy az 
elmék a’ forradalmi propaganda által hirde
tett segítséget Ígérő csábítások ellen fedez
ve legyenek, mely Ígéretek a’ különböző fa
jú népességek közt politicai emancipatio i- 
ránti reményeket táplálnak, a’ frankhoni köz
társaság manifestumában nemzetiségek visz- 
szaállitását hirdető elvek szerint. Kösse ön 
a’ vajdák szivére, miszerint kettőzött figye
lemmel őrködjenek az ezt irányzó forradalmi 
működések fölött, ’s erélyesen sújtsanak le 
minden oly törekvéseket, melyek a’ kor
mányzásuk alá bízott tartományok közcsend
jének megháboritását ezélóznák. ’sat.

Éten irtóztató depeche-nek, mely méltó szü
lőije a’ minapi egész Európára menynydörgó 
orosz nyilatkozatnak, nincs szüksége hoszszas 
commentárra, ô az aldunai fejedelemségek kor
mányait, melyek bel nemzeti függetlensége any- 
nyira világosan van biztosítva, az adrianopoli 
tractatus által, örömest csak helytartósági rang
rangra alacsonitaná, mi azonban nem telyesül, 
mig Európa Európának marad. És honnan ezen 
megelőző intézkedése N e s s e l r o d e  urnák ? 
ha úgy vala, hogy[ a’ fejedelemségeket valaki 
fenyegesse, vagy segédkezet nyújtson kormá
nyainak a’ bel közcsend fentartására , ezen jog

gal csak a’ Porta bírhat, mint olyan melynek 
souveraiuitása a’ három fejedelemségben el van 
ismerve, de a’ protectornak legkisebb joga sincs 
az ők beliigyeikbé avatkozni, kivéve azon e- 
setet, ha maga a’ souverain hatalom bontaná 
fel a’ belcsendet, vagy igyekezne politicai lé
tezésüket megszüntetni.

Az orosz protector minden tractatusok és 
békekötések értelmében , elkezdve a’ kainárdsét 
(1 7 7 2 )  az adrianopolig, nem nyert mást, mint 
védő jogot, t. i. védni azon keresztény feje
delemségeket a’ török elnyomások ellen, mely 
jogát azonban lS23-ig  igen kevésbé használ
ta, mert addig minden orosz protectorats párt
fogás mellett i s ,  a’ török porta tetszése sze
rint küldött a’ fejedelemségek nyakára idegen 
vajdákat, s tetszésök szerint tartották ott. 
Csak gondolja az ember, a’ fejedelemségek ne 
is merjenek egy politicai felszabadulásról gon
dolni ! még akkor sem ha a’ porta megegyeznék 
abba?? Oldja meg ezen kérdést a’ jassyi és 
bukaresti journalisták, kik reményiem szé
gyelleni fogjak jövőre is hallgatni nemzeti ’s 
politicai állásukat oly keményen fenyegető kö
rülmények közt. (Brassai oláh lap.)

F ia ln ia I lO I I .  N a g y s z e r ű  ü n n e 
pél y.  A’ hadsereg és nemzetőrség közti bé
ke, egyesség , hon és kormány iránti hivség 
szilárdítása végett lilék meg azt P irisban, apr. 
20-án. Reggeli 7 órakor a’ sergek és nem
zetőrség az e l y z e u m i  mezőket és boulevar- 
dokat elfoglalta; 11 órakor az ideiglenes kor
mány megjelent, 21 ágyulövéssel megtisztelve. 
Ekkor a’ légiók ezredesei zászlósaiktól kisér
ve előléptek , ’s A r a g o  hadiigyminister a’ mi
nisterek számára készült álványről ezeket mon- 
dá : „Nemzetőrségi ’s hadseregi polgárok! Az 
ideiglenes kormány önök ’s a’ polgárok és ka
tonák becsületére bízza ezen zászlókat. E’ köz- 
társasági zászlószinek , melyeknek dicsósséges 
emlékezetét a’ történet megszentelte , emlékez
tessék önöket mindenütt a’ szabad és újjászü
letett Frankhon képére. Hassa át önök szivét 
a’ köztársaság stent jelszava, mely már a’ ha
za hallhatatlan hittanává vált örökre. Ha szük
sége leend a’ hazának önök karjaira , ez a’ 
zászló vezesse bátorságukat. Legyen ezen bé
ke idején a’ rend és engedelmesség symbolu- 
ma, ’s egyesülési jel azon elvek védekezésé
re, melyeket a’ revolutio kimondott, ’s a’ köz
társaságot lelkesitendi. Polgár-katonák, kato
na-polgárok! mint a’ népnek egyenlően ked
velt gyermekei , viseljék ezen zászlót, mint a’ 
nép erejének és nagyságának jelképét. Ez a’ 
köztársaságra nézt az egyesség és hatalom zá
loga , a’ szabad népekre nézt a’ szövetség és 
barátság biztosítéka, az e l n y o m o t t  népek
re nézt a’ s z a b a d u l á s  reménye. Ezredesek! 
a’ köztársaság nevében, istent ’s embereket hí
vunk tanúbizonyságul, hogy önök ezen zászló 
alá esküsznek.“ Az ezredesek kard fölemelés 
mellett ismétlék : „Esküszünk! Éljen a’ köz
társaság!“ Ezután D u p o n t ,  a’ ministeri ta
nács elnöke, az .első zászlót a’ városőrség ez
redesének átadván, azt megölelte. A’ többit a’ 
kormány többi tagjai oszták ki az illető ezre
desek közt. Mire a’ 400,000 főből álló ser- 
geknek a’ kormány előtti elvonulása megkez
dődött, ’s tartott esteli 10 óráig. A’ város fé
nyesen ki volt világítva ; a7 katonák a’ nem- 
zeótrség kivánatara polgároknál szállásoltak az 
nap. A’ zavarosban halászó izgatókon kivül ,

mindenki boldog volt e*en a’ napon.
A’ p á r i s i  k o r má n y  L o m b a r d i á t

f ü g g e » I e n s é g i h á b o r ú j á b a n  s e g i t n i 
m e g h a t á r o z t a. He kár volt Áustriának 
minden áron ki nem békülni Lombardiával, mig 
azt jószántából tehette volna; most nem a’ 
fegyverek régi fénye, se nem egy pár millió 
kamat fizetésétóli menekülés, hanem a’ népek 
eddig nélkülözött többségének érdeke lévén 
a’ fókérdés.

A n g l ia .  A’ P re us z i s c h e  All. Zeit. 
szerint Me t t e r n i c h  és neje Mi t i g u a  ur 
név alatt Londonba megérkeztek, és kitárt ka
rokkal fogadtattak. D i e t r i c h s t e i n  g r ó f  
a u s t r i  ai  k ö v e t  rögtön udvarlására szaba
dott, ’s egy Bécsbe indított h i r o ö k  á l t a l  
s z e r e n c s é s  m e g é r k e z é s é t  j e l e n t e t 
te. Azonnal udvarlására siettek c i t o y e n -  
B r o u g h a m ,  A b e r d e e n  gróf, G ras  8 a l 
kóv i c s  hgné, W e l l i n g t o n  pedig sziv- 
szakadva várta, ’s mezei lakába meg is hívta.

A z Őst .  Z e i t u n g  meg nem foghatja 
Me t t e r n i c h  megérkezését az austr. követ 
miként jelentheti hivatalosan, ámbár a’ hivata
los W i e n e r Z e it u n g is egész ártatlanság
gal jelenti , hogy az a us t r .  k ö v e t  rögtön 
udvarolt az exministemek.

O r o s z o r s z á g .  Az All. Zeitungnak 
írják B u k u r e s t b ó I, miszerint J a s s y  -ban 
GO öszszeesküvő éjjel a’ fejedelem lakára tör
vén, az ismeretes engedményeket kérte, ’s a-  
zokat részint meg is Ígérte. De még azon éj
jel az orosz consul K o t z e  bue  javaslatára el
fogatván az engedmények kicsikoróit, a’ s i 
l i  s t r i a i  basához küldötte. Bukurestben nem 
ment addig a’ dolog, mert B i b e s c o  fejed.
40,000 oroszszal ijesztvén a’ bojárokat, kérte, 
hogy a’ hazát ily veszélyes segítség érkezé
sére ne tegyék ki, ’s győzött. Azonban mind
két tartomány forrong. A’ nemesség szeretné 
úgy a’ t ö r ö k ,  mint az orosztól megmenekül
ni, a’ parasztság pedig a’ robottól.

W a r s o i l a p o k  s z e r i n t, a’ Petersburg- 
ba szándékszó lengyel urak kérni fogják a’ 
császárt, hogy nemcsak az o r o s z  L e n g y e l -  
o r s z á g o t  h e l y e z z e  v i s z s z a  1830. 
e l ő t t i  a l k o t v á n y o s  á l l a p o t á b a ,  ha
nem P o s e n t  é s  G a l l i c z i á t  c s a t o l j a  
h o z z á ;  ’s alakítson azokból egy f ü g g e t l e n  
királyságot, C o n s t a  nt i n vagy L e u c h t e n 
b e r g  nagyherczeget nevezvén ki független ki
rálynak. Ez iránt már sürgönyök is érkeztek 
volna Bécsbe.

Kr a k k ó .  Frankhonból GO emigrans len
gyel a’ vaspályán megérkezvén, a’ krakkói ha
tárnál a’ hatóság föltartóztatta , de a’ kr. len
gyel comité esengésére april. 2 0 -án a’ kor
mányzó b. K r i e g  bébocsátásukat megígérte. 
De 27-én viszszavonta szavát, a’ városi nép 
nemzetőrsége számára fegyvert kért. A’ kato
naság a’ népre lőtt, a’ nép barricadokhoz fo
gott, ’s nagy vérontás után a’ várba szorított 
katonaság a’ várost kezdette bombáztatni ’s 
felgyujtatni. (Jövő számban bővebben.)

O la S Z llO I I .  N á p o l y b ó l a z  áogolkor- 
mány tiltakozása daczára szárazföldön és vizen 
érkeznek a’ segéd csapatok Felsó-Olaszhonba.

A’ pápa birtokából vontatva mennek ax 
önkéntesek Lombárdiába. Ellenben a’ t o s c a n  i 
nagyherczeg apr. 5-i  rendeletében 12,0.00 u- 
joncz kiállítását parancsolja, egy harczias szel
lemű hirdetmény kíséretében.

H I R D E T É S E M ,  
a z  G r d . H ír a d ó  3 6 3 - i i i  s z á m á h o z  m á j u s  9 - é n  1 8 4 8 .

3) C z ig e lk a  ásvány 
g y ó g y - víz 14a  r v á s z  y•1 á ZS 0 I kereskedésében árul- tatik. (1)

(2 )  A 1 ó I i r t n a k v a n  s z e 
r e n c s é j e  a ’ t .  ez.  k ö z ö n s é g e t  
é r t e s í t e n i ,  h o g y  K o l o z s v á r i t

T  o r d a k a p u n  k í v ü l  PÁVICS JÁ
NOS ú r t ó l ,  az  ú g y n e v e z e t t  
FE K E T E SA S, NAGYVENDÉGFOGA
D Ó T  h a s z o n b é r b e  v e v é n  1-ső 
m á j u s t ó l  f o g v a ,  m i n d e n t  el -  
k ö v e t e n i l  v e n d é g e i n e k  a’ l e g 
n a g y o b b  k é n y e l m e t  s z e r e z 
h e t n i :  ugyan is , mind az é t e 1 e k , ’s 
i t a l o k ,  t i s z t a  j u t á n y o s  á r o n ij,

g y o r s  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l t a 
t á s a ,  mind a’ s z o b á k ,  ’s á g y n é-  
rn ü k t i s z t a s á g a ,  úgy a’ s z é n a ,  
z a b n a k  j ó s á g a ,  nem különben az 
is  t á l  ó k  több kissebb nagyobb ré
szekre elosztva, hasonlókig annak t i s z 
t a s á g a  és b e z á r á s a ,  hogy ne ta
lán valamely cseléd vigyázatlansága 
miatt kárt szenvedjen — azért is ke

csegteti a’ remény hogy számos láto
gatással örvendeztetvén meg fáradal
mai jutalom nélkül nem fognak ma
radni.

S zéch én y i J ó z s e f
has z onbé r l ő ,

V e n de  g l  ő. (3 )

Szerkeszti és saját betűivel nyomatja Hl éli es Sámuel
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